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Art. 1 

Gegenstand und Zielsetzung 

Art. 1 

Oggetto e finalità 

1) Die vorliegende Verordnung regelt das Verfahren für 
die Gewährung von einmaligen Spesenbeiträgen für 
den Ankauf von waschbaren Windelsets als 
Unterstützung der ansässigen Familien und der 
Nachhaltigkeit im Rahmen der Initiative „Waschbare 
Windeln“. 

1) Il presente regolamento disciplina il procedimento 
per la concessione di contributi spese una tantum per 
l’acquisto di set di pannolini lavabili come sostegno alle 
famiglie residenti e alla sostenibilità nell’ambito 
dell’iniziativa “Pannolini lavabili”. 

2) Diese Initiative ist mit Ratsbeschluss Nr. 10 vom 
27.04.2021 eingeführt worden, mit dem Ziel, in der 
Gemeinde Ahrntal wohnhafte Familien zu ermutigen, 
ein ökologisches, kostengünstiges und gesundes 
Produkt zu benützen. 

2) Questa iniziativa è stata istituita con delibera 
consiliare n. 10 del 27.04.2021, con l’obiettivo di 
incoraggiare e stimolare le famiglie residente nel 
Comune di Valle Aurina ad usare un prodotto più 
ecologico, economico e salutare. 

Art. 2 

Anspruchsberechtigte 

Art. 2 

Aventi diritto 

1) Anspruchsberechtigt sind Erziehungsberechtigte, 
deren Kind zum Zeitpunkt des Ansuchens des 
Beitrages den meldeamtlichen Wohnsitz in der 
Gemeinde Ahrntal hat und das dritte Lebensjahr noch 
nicht vollendet hat.  

1) Aventi diritto sono i tutori legali il cui bambino ha la 
residenza legale nel Comune di Valle Aurina al 
momento della richiesta del contributo spese e non ha 
ancora compiuto i tre anni. 

Art. 3 

Antrag 

Art. 3 

Domanda 

1) Der Antrag um Gewährung des Spesenbeitrages ist 
auf dem von der Gemeinde zur Verfügung gestellten 
Formular abzufassen und kann jährlich innerhalb 
30.11. eingereicht werden. 

1) La domanda per la concessione del contributo spese 
deve essere redatta sulla modulistica messa a 
disposizione dal Comune e può essere presentata ogni 
anno entro il 30.11. 

2) Pro Kind kann einmalig ein Antrag um Gewährung 
des Spesenbeitrages eingereicht werden. 

2) La domanda per la concessione del contributo spese 
può essere presentata una sola volta per bambino. 

3) Dem Antrag sind folgende Unterlagen beizulegen: 3) I seguenti documenti devono essere allegati alla 
domanda: 



 
 

• Rechnung, lautend auf den Namen der/des 
Erziehungsberechtigten 
 

• Aus der Rechnung muss eindeutig die 
Anschaffung von waschbaren Windeln und deren 
Zubehör hervorgehen. 

 
Es können auch mehrere Rechnungen beigelegt 
werden. 
 
Die Kaufbelege dürfen maximal 120 Tage vor der 
Geburt des Kindes ausgestellt worden sein. 

• fattura, intestata al tutore legale 
 
 
La fattura deve indicare chiaramente l'acquisto di 
pannolini lavabili e dei loro accessori. 
 
 
Si possono allegare anche più fatture.  
 
 
I documenti giustificativi d’acquisto possono 
essere stati emessi fino a 120 giorni prima della 
nascita del bambino. 

• Zahlungsbestätigung für die Rechnung/en • attestazione di avvenuto pagamento della 
fattura/delle fatture 

• Personalausweis der Antragstellerin/des 
Antragstellers 

• carta d’identità del/della richiedente 

Art. 4 

Gewährung und Auszahlung 

Art. 4 

Concessione e versamento 

1) Es kann ein einmaliger Spesenbeitrag von 80% der 
nachgewiesenen und zugelassenen Kosten für den 
Ankauf von waschbaren Windelsets gewährt werden, 
wobei ein maximaler Beitrag von 150,00 € je Kind 
ausbezahlt werden kann. 

1) Può essere concesso un contributo spese pari al 
80% dei costi comprovati e ammissibili per l’acquisto di 
set di pannolini lavabili, con un contributo massimo 
erogabile di 150,00 € per bambino. 

2) Die Überprüfung der zugelassenen Kosten erfolgt 
durch den/die zuständige/n Gemeindereferenten/in 

2) La revisione dei costi approvati viene effettuata dal 
assessore comunale competente. 

3) Die Gewährung und Auszahlung des 
Spesenbeitrages erfolgen mit 
Liquidierungsbeschlüssen, die durch den 
Gemeindeausschuss mehrmals pro Jahr gefasst 
werden können. 

3) La concessione e la liquidazione del contributo 
spese si effettuano per mezzo di delibere di 
liquidazione che possono essere approvate dalla 
Giunta comunale più volte l’anno. 

Art. 5 

Übergangsbestimmungen 

Art. 5 

Norme transitorie 

1) In erster Anwendung kann um Spesenbeiträge mit 
Rechnungen mit Rechnungsdatum ab 01.01.2021 
angesucht werden. 

1) Nella prima applicazione, possono essere richiesti 
contributi spese con fatture con data di fatturazione a 
partire dal 01/01/2021. 

2) Ansuchen die bereits nach Einführung der Initiative 
und vor Genehmigung dieser Verordnung in der 
Gemeinde eingelangt sind, werden bei der 
Beitragsvergabe berücksichtigt. 

2) Le domande già ricevute dal Comune dopo 
l’introduzione dell’iniziativa e prima dell'approvazione 
del presente regolamento sono prese in 
considerazione nell'assegnazione dei contributi. 

  



 
 

Art. 6 

Inkrafttreten 

Art. 6 

Entrata in vigore 

1) Die vorliegende Gemeindeverordnung tritt mit dem 
Datum der Vollstreckbarkeit des 
Genehmigungsbeschlusses in Kraft. 

1) Il presente regolamento comunale entra in vigore a 
decorrere dalla data di esecutività della delibera di 
approvazione. 
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